
494203-2026 Page 1/9

See the notice on TED website

494203-2026 - Hange
Poola – Turvateenused – OCHRONA FIZYCZNA OSÓB I MIENIA REALIZOWANA PRZEZ SUFO, 
NA RZECZ 2.WOG - CZĘŚĆ 5 - WAŁBRZYCH, DUSZNIKI ZDRÓJ, OSTRA GÓRA, KŁODZKO, 
ŚWIEBODZICE.
OJ S 136/2026 17/07/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Skarb Państwa - 2. Wojskowy Oddział Gospodarczy
E-posti aadress: 2wog.zamowieniapubliczne@ron.mil.pl
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Riigikaitse

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: OCHRONA FIZYCZNA OSÓB I MIENIA REALIZOWANA PRZEZ SUFO, NA RZECZ 
2.WOG - CZĘŚĆ 5 - WAŁBRZYCH, DUSZNIKI ZDRÓJ, OSTRA GÓRA, KŁODZKO, 
ŚWIEBODZICE.
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest stała, bezpośrednia ochrona fizyczna osób i 
mienia, realizowana przez specjalistyczne uzbrojone formacje ochronne, zwane dalej SUFO, 
w całodobowym systemie zmianowym polegająca na stałej, bezpośredniej ochronie 
kompleksów wojskowych w tym stałym dozorze sygnałów przesyłanych i przetwarzanych w 
elektronicznych systemach i urządzeniach alarmowych, zgodnie z planami ochrony 
poszczególnych jednostek wojskowych/kompleksów oraz realizacja usług ochronnych po 
ogłoszeniu mobilizacji, wprowadzenia stanu wojennego lub w czasie wojny w latach 2026-
2029 w niżej wymienionych kompleksach wojskowych. 2. Przedmiotowa usługa będzie 
świadczona w niżej wymienionych lokalizacjach: 1) kompleks wojskowy nr 8754 w 
Wałbrzychu, 2) kompleks wojskowy nr 4333 w Dusznikach Zdroju, 3) kompleks wojskowy nr 
5571 w Ostra Góra, 4) kompleks wojskowy nr 2388 w Kłodzku, 5) obiekt (16DBOT) w 
Świebodzicach.
Menetluse tunnus: c47a5250-db63-4fd4-8f3d-fd9c6cf78de6
Eelmine teade: 103711-2026
Eelmine teade: 126633-2026
Sisemine tunnus: SOO/496/2026
Menetluse liik: Piiratud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 79710000 Turvateenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Ostra Góra
Riik – jaotus (NUTS): Wałbrzyski (PL517)
Riik: Poola
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2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Duszniki Zdrój
Riik – jaotus (NUTS): Wałbrzyski (PL517)
Riik: Poola

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Wałbrzych
Riik – jaotus (NUTS): Wałbrzyski (PL517)
Riik: Poola

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Świebodzice
Riik – jaotus (NUTS): Wałbrzyski (PL517)
Riik: Poola

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Kłodzko
Riik – jaotus (NUTS): Wałbrzyski (PL517)
Riik: Poola

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: 1. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę: 1.1. na 
podstawie art. 405 ust. 1 ustawy Pzp - w zakresie art. 108 ust. 1 ustawy: 1) będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego, w 
art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2020. Poz. 1133 oraz z 2021. 
Poz. 2054) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. 
2021. Poz. 523, 1292, 1559 i 2054); d) finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego po-chodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 §20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. poz. 769), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, 
o których mowa w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w 
art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których 
mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w 
art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania 
wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej, - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa 
obcego, 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1); 3) wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub 
ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem 
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terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed 
upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące 
porozumienie w sprawie spłaty tych należności; 4) wobec którego prawomocnie orzeczono 
zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne; 5) jeżeli zamawiający może stwierdzić, na 
podstawie wiarygodnych przesłanek, że wykonawca zawarł z innymi wykonawcami 
porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej 
samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o dopuszczenie do udziału 
w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie; 
6) jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1, doszło do zakłócenia konkurencji 
wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub podmiotu, który należy z 
wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji 
może być wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy z udziału w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia; 1.2. na podstawie art. 405 ust. 2 pkt 5 ustawy Pzp - w 
zakresie art. 109 ust. 1 pkt 1 i 4 ustawy: 1) który naruszył obowiązki dotyczące płatności 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne, z wyjątkiem 
przypadku, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3, chyba że wykonawca odpowiednio przed 
upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo 
przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub 
składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub 
zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności; 2) w stosunku do którego 
otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł 
układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on 
w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach 
miejsca wszczęcia tej procedury: 1.3. na podstawie art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 
2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na 
Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego z postepowania o udzielenie 
zamówienia publicznego lub konkursu prowadzonego na podstawie ustawy Pzp: a) 
Wykonawcę wymienionego w wykazach określonych w rozporządzeniu Rady (WE) 765/2006 z 
dnia 18 maja 2006 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z sytuacją na Białorusi 
i udziałem Białorusi w agresji Rosji wobec Ukrainy (Dz. Urz. UE L 134 z 20.05.2006, str. 1, z 
późn. zm.) zw. dalej „rozporządzeniem 765/2006” i rozporządzeniu Rady (UE) 269/2014 z dnia 
17 marca 2014 r. w sprawie środków ograniczających w odniesieniu do działań 
podważających integralność terytorialną, suwerenność i niezależność Ukrainy lub im 
zagrażających (Dz. Urz. UE L 78 z 17.03.2014, str. 6, z późn. zm.) zw. dalej „rozporządzeniem 
269/2014” albo wpisanego na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę 
rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy z dnia 13 
kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji 
na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego; b) Wykonawcę, którego 
beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o przeciwdziałaniu 
praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2022 r. poz. 593 i 655) jest osoba 
wymieniona w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 
albo wpisana na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., 
o ile została wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o 
zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego; c) Wykonawcę, którego jednostką 
dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o 
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rachunkowości (Dz. U. z 2021 r. poz. 217, 2105 i 2106), jest podmiot wymieniony w wykazach 
określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub 
będący taką jednostką dominującą od dnia 24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na 
podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym 
mowa w art. 1 pkt 3 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w 
zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego; 1.4. na podstawie art. 5k Rozporządzenia Rady (UE) nr 833
/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami 
Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. U. UE 31 lipca 2014 r. L 229/1 z późn. zm.): 
a) obywatelem rosyjskim, osoba fizyczną lub prawną, podmiotem lub organem z siedzibą w 
Rosji; b) osobą prawną, podmiotem lub organem, do których prawa własności bezpośrednio 
lub pośrednio w ponad 50% należą do osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu, o 
którym mowa w lit. a) niniejszego ustępu; lub c) osobą fizyczną lub prawną, podmiotem lub 
organem działającym w imieniu lub pod kierunkiem podmiotu, o którym mowa w lit. a) lub b) 
niniejszego ustępu, a także Wykonawcę, na którego podwykonawcę, dostawcę lub podmiot, 
na których zdolności Wykonawca polega, należącego do jednej z kategorii, o których mowa w 
lit. a-c, przypada ponad 10% wartości zamówienia publicznego. 2. Wykonawca może zostać 
wykluczony przez Zamawiającego na każdym etapie postępowania o udzielenie zamówienia.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2009/81/EÜ

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Hankedokument

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: OCHRONA FIZYCZNA OSÓB I MIENIA REALIZOWANA PRZEZ SUFO, NA RZECZ 
2.WOG - CZĘŚĆ 5 - WAŁBRZYCH, DUSZNIKI ZDRÓJ, OSTRA GÓRA, KŁODZKO, 
ŚWIEBODZICE.
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia jest stała, bezpośrednia ochrona fizyczna osób i mienia, 
realizowana przez specjalistyczne uzbrojone formacje ochronne, zwane dalej SUFO, w 
całodobowym systemie zmianowym polegająca na stałej, bezpośredniej ochronie kompleksów 
wojskowych w tym stałym dozorze sygnałów przesyłanych i przetwarzanych w elektronicznych 
systemach i urządzeniach alarmowych, zgodnie z planami ochrony poszczególnych jednostek 
wojskowych/kompleksów oraz realizacja usług ochronnych po ogłoszeniu mobilizacji, 
wprowadzenia stanu wojennego lub w czasie wojny w latach 2026-2029 w niżej wymienionych 
kompleksach wojskowych. 2. Przedmiotowa usługa będzie świadczona w niżej wymienionych 
lokalizacjach: 1) kompleks wojskowy nr 8754 w Wałbrzychu, 2) kompleks wojskowy nr 4333 w 
Dusznikach Zdroju, 3) kompleks wojskowy nr 5571 w Ostra Góra, 4) kompleks wojskowy nr 
2388 w Kłodzku, 5) obiekt (16DBOT) w Świebodzicach.
Sisemine tunnus: SOO/496/2026

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 79710000 Turvateenused
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Zamawiający przewiduje możliwość skorzystania z 
opcji terminowej od dnia 15.12.2029 r. do dnia 31.03.2030 r.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
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Linn: Wałbrzych
Riik – jaotus (NUTS): Wałbrzyski (PL517)
Riik: Poola

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Duszniki Zdrój
Riik – jaotus (NUTS): Wałbrzyski (PL517)
Riik: Poola

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Ostra Góra
Riik – jaotus (NUTS): Wałbrzyski (PL517)
Riik: Poola

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Kłodzko
Riik – jaotus (NUTS): Wałbrzyski (PL517)
Riik: Poola

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Świebodzice
Riik – jaotus (NUTS): Wałbrzyski (PL517)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 15/12/2026
Kestuse lõppkuupäev: 31/03/2030

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Lisateave: Warunki udziału w postępowaniu oraz opis ich spełniania: 1. O udzielenie 
zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy spełniają warunki dotyczące (art. 112 ust. 2 
ustawy Pzp): 1) zdolności do występowania w obrocie gospodarczym – Zamawiający nie 
stawia warunku w tym zakresie. 2) uprawnień do prowadzenia określonej działalności 
gospodarczej lub zawodowej, o ile wynika to z odrębnych przepisów, tj.: a) Posiadanie 
aktualnej koncesji MSWiA na prowadzenie działalności gospodarczej w zakresie ochrony osób 
i mienia wydana na podstawie ustawy z dnia 22 sierpnia 1997 r. o ochronie osób i mienia (Dz.
U. 2025.poz.532 t.j.); b) Posiadanie decyzji przyznającej prawo posiadania broni palnej w celu 
ochrony obiektów (status SUFO) lub posiadanie decyzji przyznającej prawo posiadania broni 
w celu ochrony mienia; c) Posiadanie aktualnego pozwolenia radiowego na używanie 
urządzeń radiowo nadawczych oraz nadawczo-odbiorczych pracujących w służbie 
radiokomunikacji ruchomej lądowej typu dyspozytorskiego wydane przez Prezesa Urzędu 
Komunikacji Elektronicznej na podstawie ustawy z dnia 16 lipca 2004 r. – Prawo 
telekomunikacyjne (Dz.U.2024.34 t.j.) na dysponowanie częstotliwościami radiowymi 
obejmującymi obszar geograficzny terenów kompleksów podlegających ochronie do 
oddalonego centrum monitorowania. Uwaga: W przypadku gdy wykonawcy wspólnie ubiegają 
się o udzielenie zamówienia, Zamawiający uzna warunek określony w pkt. a, pkt. b i pkt. c za 
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spełniony, gdy koncesję, decyzję i pozwolenie będzie posiadał każdy z wykonawców, chyba 
że wykonawca wykaże, za pomocą dowolnych środków dowodowych (w szczególności w 
postaci zapisów umowy konsorcjalnej), że nie bierze udziału w wykonywaniu części 
zamówienia, do której wykonywania wymagana jest koncesja, decyzja i pozwolenie, o których 
mowa powyżej. 3) sytuacji ekonomicznej lub finansowej, tj.: a) Posiadanie ubezpieczenia od 
odpowiedzialności cywilnej w zakresie prowadzonej działalności związanej z przedmiotem 
zamówienia na sumę gwarancyjną nie mniejszą niż 10 000 000 zł; b) Posiadanie środków 
finansowych lub zdolności kredytowej na potrzeby wykonania przedmiotu umowy w wysokości 
co najmniej 800 000 zł; Uwaga: W przypadku gdy wykonawcy wspólnie ubiegają się o 
udzielenie zamówienia, Zamawiający uzna warunek określony w pkt. a i pkt. b za spełniony, 
gdy aktualną polisę OC oraz posiadanie środków finansowych lub zdolności kredytowej 
wykaże co najmniej jeden wykonawca. Uwaga: W związku z tym, że Zamawiający zastrzegł 
kluczowe części zamówienia do osobistego wykonania przez wykonawcę, wykonawca nie 
może powołać się na zasoby innego podmiotu w celu wykazania spełniania warunku sytuacji 
ekonomicznej lub finansowej. 4) zdolności technicznej lub zawodowej, tj.: a) Posiadanie 
doświadczenia, tj. wykazanie wykonania lub wykonywania jednej usługi w zakresie ochrony 
fizycznej osób i mienia realizowanej przez SUFO (ochrona fizyczna realizowana przez 
uzbrojone formacje ochronne) o wartości minimum 10 000 000 zł brutto, w okresie ostatnich 5 
lat, przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy 
– w okresie maksymalnie 12 następujących po sobie miesięcy za kwotę w ramach jednego 
kontraktu. b) Dysponowanie co najmniej jedną osobą - Pełnomocnikiem ds. Ochrony 
Informacji Niejawnych, przeszkolonym przez Agencję Bezpieczeństwa Wewnętrznego lub 
Służbę Kontrwywiadu Wojskowego w zakresie ochrony informacji niejawnych; c) 
Dysponowanie co najmniej 31 osobami, które zostaną wyznaczone do realizacji zamówienia. 
Osoby te muszą posiadać co najmniej:  ważne i aktualne upoważnienie kierownika jednostki 
organizacyjnej do dostępu do informacji niejawnych o klauzuli ZASTRZEŻONE,  
zaświadczenie o odbyciu szkolenia z zasad ochrony informacji niejawnych,  zaświadczenie 
właściwego Komendanta Wojewódzkiego Policji o dokonaniu wpisu na listę kwalifikowanych 
pracowników ochrony fizycznej,  legitymację kwalifikowanego pracownika ochrony fizycznej,  
legitymację osoby dopuszczonej do posiadania broni – konkretnych rodzajów broni – broń 
palna przeznaczona do ochraniania obiektów. d) Dysponowanie punktem obsługi dokumentów 
niejawnych i akredytowanym stanowiskiem komputerowym do przetwarzania informacji 
niejawnych o klauzuli min. „ZASTRZEŻONE”; e) Dysponowanie oddalonym centrum 
monitorowania. f) Dysponowanie (w zadaniach w których wymagany jest montaż urządzeń do 
transmisji alarmów do oddalonego centrum monitorowania), co najmniej 2 pracownikami 
posiadającymi:  legitymację kwalifikowanego pracownika zabezpieczenia technicznego,  
ważne i aktualne upoważnienie kierownika jednostki organizacyjnej do dostępu do informacji 
niejawnych o klauzuli ZASTRZEŻONE,  zaświadczenie o przeszkoleniu z ochrony informacji 
niejawnych. g) Dysponowanie co najmniej 1 zewnętrzną grupą interwencyjną, która – w 
przypadku wezwania – dotrze do obiektu (kompleksu) w czasie do 10 minut od zawiadomienia 
o zagrożeniu. Uwaga: W przypadku gdy wykonawcy wspólnie ubiegają się o udzielenie 
zamówienia, Zamawiający uzna warunki określone w pkt. a, b, c, d, e, f, za spełnione, gdy co 
najmniej jeden wykonawca wykaże spełnianie warunków określonych w tych punktach. 
Uwaga: W związku z tym, że Zamawiający zastrzegł kluczowe części zamówienia do 
osobistego wykonania przez wykonawcę, wykonawca nie może powołać się na zasoby innego 
podmiotu w celu wykazania spełniania warunku zdolności technicznej lub zawodowej w 
zakresie warunków określonych w pkt. a, b, c, d, e, f. Uwaga: Wykonawca może powołać się 
na zasoby innego wykonawcy, w celu wykazania spełniania warunku zdolności technicznej lub 
zawodowej dla pkt. 4 g.
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5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena 100%, zgodnie z rozdziałem 10 informacji do ogłoszenia

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Allhangete kohustuslik märkimine: Lepingu osa, mille kohta pakkuja kavatseb sõlmida 
allhankelepinguid
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/2wog
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Osalemistaotluste esitamise tähtaeg: 02/09/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, 
Kesk-Euroopa suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Szczegółowe warunki dotyczące realizacji przedmiotu 
zamówienia zostaną zawarte w Specyfikacji Warunków Zamówienia (SWZ), którą 
Zamawiający przekaże Wykonawcom zaproszonym do składania ofert.
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Õiguslik vorm, mida eeldatakse pakkujate rühmalt, kellega sõlmitakse leping: Wykonawcy 
mogą wspólnie ubiegać się o udzielenie zamówienia publicznego (tzw. konsorcja lub spółki 
cywilne). W takim przypadku Wykonawcy powinni ustanowić pełnomocnika do 
reprezentowania ich lub reprezentowania i zawarcia umowy w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia publicznego. Pełnomocnictwo musi być załączone do oferty (oryginał w postaci 
elektronicznej podpisany w formie elektronicznej przy użyciu kwalifikowanego podpisu 
elektronicznego lub w postaci elektronicznej opatrzonej podpisem zaufanym lub podpisem 
osobistym, lub elektroniczna kopia dokumentu potwierdzona za zgodność z oryginałem przez 
notariusza) o ile prawo do reprezentowania Wykonawcy nie wynika z innych dokumentów 
złożonych wraz z ofertą.
Rahastamiskord: Szczegółowe zasady finansowe przedmiotu zamówienia zostaną zawarte w 
Specyfikacji Warunków Zamówienia (SWZ), którą Zamawiający przekaże Wykonawcom 
zaproszonym do składania ofert.
Allhanked: 
Töövõtja peab andma teada alltöövõtjatega seotud igast muudatusest lepingu täitmise ajal.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Zgodnie z rozdziałem 15. informacji do ogłoszenia -10 
dni.

https://platformazakupowa.pl/pn/2wog
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8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Skarb Państwa - 2. Wojskowy Oddział Gospodarczy
Registreerimisnumber: 8951897962
Postiaadress: ul. Obornicka 100-102
Linn: Wrocław
Sihtnumber: 50-984
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Wrocław (PL514)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Marta Szczurek
E-posti aadress: 2wog.zamowieniapubliczne@ron.mil.pl
Telefon: 261656244
Faks: 261656228
Hankija profiil: https://www.platformazakupowa.pl/pn/2wog
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325
Postiaadress: ul. Postępu 17A
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: uzp@uzp.gov.pl
Telefon: 48 224587701
Faks: 48 224587700
Internetiaadress: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 51f8f3c4-e6e2-45f5-b0b5-5bbc2f72218d  -  01

mailto:2wog.zamowieniapubliczne@ron.mil.pl
https://www.platformazakupowa.pl/pn/2wog
mailto:uzp@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 18
Teate saatmise kuupäev: 15/07/2026 11:15:49 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 494203-2026
ELT S väljaande number: 136/2026
Avaldamise kuupäev: 17/07/2026
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